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Collegamento di alimentazione
Feeding connection
Enclenchement d'alimentation�
Versorgungsverbindung�
Conexión de alimentación

Collegamento doccetta
nd shower connection

Jonction à la douche�
rbindung Brause�

Conexión ducha

Ø45

Ø35,5

G 1"

G3/8"

G1/2"

Raccordo di collegamento dei Flessibili A e B
Connection flexible hoses A and B
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Flessibile (A) - Cm.100
Flexible Hose (A) - Cm. 100

Flexible (A) - Cm.100�
Schlauch (A) - Cm.100�

Flexible (A) - Cm.100

Flessibile (B) - Cm. 150
Flexible Hose (B) - Cm. 150

Flexible (B) - Cm.150�
Schlauch (B) - Cm.150�

Flexible (B) - Cm.150

c d
Vecchio
Old�
Nouveau�
Alt
Viejo

Nuovo
New�
Ancien�
Neu
Nuevo

A A

B

B

are perfettamente il nuovo flessibile al raccordo, con guarnizione interposta, facendo
zione a non mollare la presa del flessibile ( punto A in Fig. C ), perché, un suo
tuale rientro al di sotto del bordo vasca, impedirebbe il recupero dello stesso.
stanza dal punto di collegamento di alimentazione al punto di fuoriuscita della
etta sul bordo vasca, NON DEVE ESSERE SUPERIORE A 70 Cm., in quanto
SAREBBE POSSIBILE sostituire il flessibile B (cm.150)

ly screw the new flexible to the connection,with the gasket in between, paying
tion not to loose grip on the flexible (point A in picture C), because an incidental
ery below the bath deck mixer will hamper its collection.
istance between the feeding point and the way out of the hand shower on the bath

, MUST NOT EXEED THE LENGHT OF (70 Cm.) due to the fact that will be
SSIBLE substituting flexible B. (150 Cm.)

r parfaitement le nouveau flexible au raccord avec garniture interposée, en prenant
de ne pas lâcher la prise du flexible (point A figure C) car un éventuel escamotage
ssous du bord de la baignoire empêcherait de récupérer le flexible.

stance entre le point d’alimentation et la sortie d’eau de la douchette
OIT PAS ETRE SUPERIEUR A 70 Cm car le flexible B (cm. 150)
EUT ETRE CHANGE.

neuen Schlauch nach Zwischenlegen der Dichtung ganz auf das Anschlussstück
chrauben; dabei darauf achten, den Schlauch (Punkt A auf Abb. C) gut festzuhalten,
r, wenn er unter den Wannenrand rutscht, verloren ist.
Abstand zwischen Anschlusspunkt der Wasserleitung und Ausgangspunkt der
dbrause auf dem Wannenrand, MUSS NICHT 70 cm ÜBERSCHREITEN,
t WÄRE ES NICHT MÖGLICH, den Schlauch B auszutauschen (cm 150).

illar perfectamente el nuevo flexible al tubo, con las juntas adjuntas, prestando
ión de no aflojar la presa del flexible ( punto A in Fig. C ), porqué un eventual
ro debajo del borde de la bañadera, no permitiría recuperarlos.
stancia del punto de conexión de alimentación al punto de agujero de salida
duchita sobre la bañera, NO DEBE SUPERAR LOS 70 cm.
anto NO SERÍA POSIBLE sustituir el flexible B.
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